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ТАТЬЯНА МОСКВИНА

ХОРОШАЯ ЖИЗНЬ И ПРЕКРАСНАЯ СМЕРТЬ

       ГОСПОДИНА Д.

фантазия для сцены в девяти картинах

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

Господин граф Д.

Алиса

Действие происходит в замке господина Д. где-то на юго - востоке Европы, в самом начале ХХI века.

Картина первая

Солнечное утро. Замок господина Д. Огромная, ухоженная оранжерея. Господин Д, живописный старец,  ловко снует  по своему саду, придирчиво проверяя растения; он стирает с них пылинки,  бережно поливает из кувшинчика.
ГОСПОДИН Д.: Собери слезы в кувшинчик. Собери слезы в кувшинчик... (смеется) И уж как я просился тогда на птичий двор, и помню, нянька тайком принесла меня к насесту с курами, а петух как заорет, как бросится ко мне... бегу я, малыш, изо всех силенок, упал, реву... а нянюшка умная была, говорит: собери  слезы в кувшинчик, я ими суп посолю. Только она свою горстку к щекам моим подставила - слез-то как не бывало! И с той поры  повелось, как я заплачу - она сразу: голубчик Николас, собери мне слезы в кувшинчик. Ни одной слезинки так в кувшинчик и не попало. (смеется) Что такое! (внезапно мрачнеет, обращается к кому-то невидимому) - Ты... оставь меня. С вечера началась  тревога - глухая, еле слышная, как дальний прибой - и все-таки... Что-то приближается ко мне - и потому оставь меня. Я все сказал тебе, навсегда, и лучше не зли меня сегодня! (смеется) а то крестом угощу. Хочешь креста честного, животворящего, а?

ГОЛОС АЛИСЫ: Господин граф!

Господин  Д. вздрагивает.

ГОЛОС АЛИСЫ: Господин граф! Я вас не могу найти! Это я, вам про меня говорили вчера!

ГОСПОДИН Д. (громко): Я здесь.

Из-за растений выбирается Алиса, юная, веселая, очень живая девушка в джинсах, кроссовках и с рюкзаком за плечами. Хотя волосы ее прихвачены  платком, и вид у нее заправской путешественницы, презирающей косметические салоны, сразу ясно, что девушка весьма хороша собой.

АЛИСА (приветливо, с милой улыбкой). - Здравствуйте, господин граф... ой, вы говорите по-английски?

ГОСПОДИН Д. (после паузы) - Я говорю по - английски.

АЛИСА:  Я потому что английский знаю ничего себе, а французский так себе.

ГОПОДИН Д: Я говорю по-французски.

АЛИСА: Я вчера приехала, и мне сказали - с утра вы принимаете. Я путешествую вообще-то с друзьями, и господин Джон Хокинс, попечитель нашей школы, когда узнал, что я буду в этих краях,  очень просил меня заехать и передать вам подарок... Ой,  позвольте представиться, меня зовут Алиса.

ГОСПОДИН Д. - Приветствую вас, госпожа Алиса. (кланяется) Николас Непобедимый, из рода Басараба Великого. Присаживайтесь, отдышитесь, успокойтесь и объясните хоть что-нибудь.

АЛИСА:  Простите, я немного испугалась. Мы приехали вчера вечером вниз, туда, в деревню, и как только я сказала, что мне надо подняться наверх, на гору, к вам, все деревенские двери позакрывали, и оттуда глазами зыркают и шипят чего-то... Я одна к вам добралась, а ваш привратник сказал, что только с утра... Пришлось в машине ночевать. А господин Хокинс говорил, что вы будете очень рады и что вы - самый умный человек во всей Европе. Он говорил, что я увижу настоящие чудеса. Вот, он просил передать вам... (достает из рюкзака сверток).
ГОСПОДИН Д. Позвольте ознакомиться. (достает из свертка ящичек и письмо)
АЛИСА:  Можно я вот тот цветок посмотрю?

ГОСПОДИН Д.: Да, да, конечно (читает письмо, смеется) Вот оно что! Так это старина Джон решил сделать мне подарок! Любезный Джон!

АЛИСА: А как он называется?

ГОСПОДИН Д.: Цветок? Это незабудки.

АЛИСА: Что вы! Незабудки - крошечные цветы, у воды растут, я собирала в детстве. А этот какой огромный, и с колючками.

ГОСПОДИН Д.: Я скрестил  незабудку с репейником, а потом сто лет поливал это раствором торфа с молочной сывороткой.

АЛИСА (растерянно и весело) Понятно... Ой... я укололась...

ГОСПОДИН Д. (быстро подъезжая на кресле к Алисе) - Где, покажите, это опасно...нельзя... (подносит Алисин пальчик к губам )

Пауза. Алиса и господин Д. мгновение смотрят друг на друга.

ГОСПОДИН Д. Ради бога простите. Я не предупредил вас - я опрыскиваю цветы сильными химикатами, если они попадают в кровь, есть риск заражения...

АЛИСА: Не беспокойтесь, пожалуйста...

ГОСПОДИН Д.: Итак, продолжим. Теперь я знаю, кто послал вас ко мне. Этот юноша всегда был большим шутником.

АЛИСА: Какой юноша?  Господин Хокинс? Да ему уже за восемьдесят. Он, конечно, такой бодрый, прямо удивительно, и страшно здорово играет в теннис, но все-таки видно, что очень старый.

ГОСПОДИН Д.: Он выглядит старше меня?

АЛИСА: Да, пожалуй, старше.

ГОСПОДИН Д. (с удовольствием): Что ж, я и не обещал проказнику Джону вечной молодости. Я знал его юным. Вот уж был типичный англичанин: снаружи - полный порядок, внутри - сплошное сумасшествие. Знаете, что он мне прислал? Две головоломки. Одна - вот, пазл из самоцветов, другая - в письме. Он пишет - «эта прекрасная девушка сама  говорит за себя». Ну, прекрасная девушка, говорите за себя.  Вы ведь не англичанка?

АЛИСА: Нет, я родилась в России.

ГОСПОДИН Д.: А, Россия, да... эта вечно  тревожная страна там, на востоке... ну так что, кажется, русские не были счастливы с тех пор, как  расстреляли своего бедного царя?

АЛИСА: А мы  Двадцатый век по истории не проходили. В этом году будет курс. Я на родине давно не была. Мне еще одиннадцати не исполнилось, когда меня отправили в Швейцарию, в школу для девочек, а потом вот в Англию, в Кроунбриджский колледж... родители говорят - учись тут, нечего тебе в России делать... даже на каникулы не берут. А возьму и сама приеду, мне вообще-то скоро девятнадцать, почему я должна жить, как им в голову взбрело? Взяли и поехали - одна девочка, она из Польши и мальчик из Латвии, у нас в школе есть маленькое восточноевропейское землячество. Они послезавтра за мной вернутся. И помчимся мы быстро и весело, брошенные детки. И через пару дней я к мамаше раз! - и подкачу.

ГОСПОДИН Д.: Послезавтра?

АЛИСА (торопливо): Нет, нет, что вы подумали, я не напрашиваюсь, я внизу переночую где-нибудь, у меня и виза-карт  есть, и деньги.

ГОСПОДИН Д: Госпожа Алиса, это совершенно исключено. Я счастлив предложить вам свое гостеприимство и для начала предлагаю вам лучшую комнату моего жилища и обед в моем обществе. Я перестраивал свой замок не менее пятидесяти раз и нынче он не уступит по комфорту первейшим гостиницам европейских столиц. Я владею богатейшими коллекциями живописи, книг и драгоценностей. (с начала картины господин Д. заметно оживился и даже помолодел. Он свободно расхаживает по саду.) Уверяю вас, мне есть чем занять юную птицу, таким сказочным образом залетевшую в мой одинокий дом. К тому же, вы рекомендованы мне старинным другом. Но какое горе - два дня, всего два дня, госпожа Алиса! Но какое счастье - два дня, целых два дня, госпожа Алиса!

АЛИСА: (церемонно приседает) : Благодарю вас, вы очень любезны. Извините, я, наверное, совсем дикая девушка. Я так мало где была. Мне, конечно, ужасно интересно.... я бы осталась, конечно... а почему эти люди там, внизу, так странно себя  вели, когда узнали, что я собираюсь к вам? Одна старуха мне долго что-то толковала на таком непонятном языке, руками махала... как будто отговаривала идти.

ГОСПОДИН Д.: Люди внизу никогда не любят тех, кто живет наверху. Видите ли, цивилизация сделала один из своих бессмысленных зигзагов и обошла эти края. Мои соплеменники - а я той же крови, что и люди внизу - давно опротивели мне. Они безнадежны. Мой отец воевал за их свободу, мой брат погиб за их свободу, а я дал им свободу когда-то - и что? За пятьсот лет они не  создали ничего - ни государства, ни путного общества, ни науки. Я много лет занимаюсь разными опытами и прослыл у них колдуном. Я богат - а они бедны от глупости. Последние сто лет они жрут друг друга в каких-то идиотских социальных экспериментах - и я  запретил им приближаться к моему замку. Я очертил круг. 

АЛИСА: Вы умеете? Господин Хокинс сказал мне, что вы - маг... что к вам на гору никто посторонний не может забраться - никогда... но что вот я - могу попробовать... что я войду... Господин граф, а почему у меня получилось?

ГОСПОДИН Д.: Алиса, снимите платок.

Алиса, завороженная, снимает платок. По плечам рассыпаются густые волосы.

ГОСПОДИН Д. Алиса, никогда не стригите волосы.

АЛИСА: Господин граф...

ГОСПОДИН Д. Николас. Скажите - Николас.

АЛИСА: Господин Николас...

ГОСПОДИН Д.: Что, Алиса?

АЛИСА: Как пахнут ваши цветы... Голова у меня кружится. Зачем я пришла?

ГОСПОДИН Д: Храбрая маленькая Алиса... Твои родители далеко-далеко... твои друзья испугались старого графа, живущего на лысой горе... ты одна ты совсем одна, ты никогда не была так одна, но ты ничего не боишься. Ты никого не боишься....

АЛИСА: Я никого не боюсь. 

( в это время звонит мобильный телефон в рюкзаке у Алисы)

АЛИСА (очнувшись) : Да! Алло! Моника? Ну. Ну. Да, проникла. ( графу Д.) - Ой, извините, это мои друзья беспокоятся... - Алло! Да! Ну, еще бы! Граф? Граф классный! - Ой, извините, они спрашивали про вас. - Все, неудобно. Я говорю - все, неудобно, пока. (графу) - Вам большой привет от моих друзей. Они послезавтра приедут, как мы договаривались. Они в Прагу рванули.

ГОСПОДИН Д. Благодарю за привет. Вашим друзьям тоже - скоро будет девятнадцать?

АЛИСА: Монике, да, а Янису - тому уже двадцать.

ГОСПОДИН Д.: Храбрые утята! Наверное, Янис любит Монику?

АЛИСА: Вроде того.

ГОСПОДИН Д.: Я просто думаю - если бы Янис любил вас, он  не бросил бы вас одну, в незнакомом месте. Но деткам так хотелось остаться вдвоем. Как же вы  разместились этой ночью в машине, с вашими молодыми страстями?

АЛИСА: Так это я в машине... (обиженно)... а они в стог сена зарылись...

ГОСПОДИН Д.: Фигура Яниса мне непонятна. Я давно не видел такой красивой женщины, как вы.

АЛИСА:  Я знаю, господин граф, у вас,  у аристократов, принято говорить всякие изящные слова, но вы меня не утешайте. Я все про себя знаю. Я у нас в колледже даже в нашем землячестве всего на пятом месте. Они считают, что я с тараканами.

ГОСПОДИН Д. - Как?

АЛИСА.: Ну, с приветом. Без башни. Чокнутая... Ну, (показывает рукой) винтиков не хватает. Не все дома. Крышу сносит. Шарики за ролики заходят.

ГОСПОДИН Д.: Я понял, Алиса. Позвольте без лишних церемоний проводить вас в вашу комнату. У нас принято переодеваться к обеду...

АЛИСА: Ничего не взяла такого! Простите! 

ГОСПОДИН Д.: ...поэтому я предлагаю вам наведаться в гардеробную и выбрать любое платье на ваш вкус. Вы сказали, что всё про себя знаете. Я 

докажу вам, Алиса, что вы не знаете о себе ничего. Прошу следовать за мной. 

Картина вторая

Зал - столовая в замке господина Д. За столом, сервированным  сообразно возможностям театра, исполняющего пьесу, сидит преобразившаяся Алиса в нарядном платье и граф Д., тщательно одетый к обеду. 
АЛИСА: Спасибо, всё страшно вкусно, просто я мало ем, у меня, знаете, что-то с аппетитом. Родители в детстве заставляли,  ругались. Помню такую картину: мама мне громадную ложку в рот пихает, мне больно, а она орет: Ешь, гадина! Ешь, гадина! И к папе поворачивается, и птичьим голоском  объясняет: (щебечет) Ничего не жрет! (смеется). И опять: Ешь, гадина!

ГОСПОДИН Д.: Чем занимаются ваши  родители?

АЛИСА (машет рукой). - Бизнес. Не знаю... не хочу знать... не будем про это, хорошо? Мы раньше скромно жили... Какие у вас женские платья чудесные! Я стала считать - насчитала сорок четыре, сбилась. Вы держите такой гардероб для гостей?

ГОСПОДИН Д. Только для одной гостьи. 

АЛИСА: Ну, а пока ее нет, или она была и ушла, или что-нибудь... я похожу в ее платье. Надела я его, взглянула в зеркало - и себя не узнала. Пора на бал к королю, пока не пробьет полночь!

ГОСПОДИН Д.: Нет. Другая сказка.

АЛИСА: Я знаю эту сказку?

ГОСПОДИН Д. Может быть, знаете.

(пауза)

АЛИСА: Чудесно у вас - такой древний замок, а всюду телефоны, горячая вода, я встретила три телевизора, компьютер... и только одного слугу.

ГОСПОДИН Д. Я приучил слуг не попадаться на глаза. Раздражает.

АЛИСА: Вы один живете, без родных?

ГОСПОДИН Д.: Слава Богу, один.

АЛИСА: Давно?

ГОСПОДИН Д.: Если быть  точным -  то с тысяча  четыреста  семьдесят шестого  года.

АЛИСА (весело) - Давно, значит. И ...ничего, не скучно? С тысяча... чего-то там... какого-то года... одному?

ГОСПОДИН Д.: Скучно.

АЛИСА: Простите, господин Николас. Вы так серьезно сейчас сказали... я поняла, простите...

ГОСПОДИН Д.: Интересно, что вы поняли?

АЛИСА:  Что вы... всех потеряли...

ГОСПОДИН Д.: Я никого не потерял. Я, может быть, единственный на свете человек, которому нечего и некого терять. Поэтому я знаю, как устроен мир. Пока человеку есть, что терять, он никогда этого не поймет.

АЛИСА: Но вы богаты и ... вы живы... то есть вы можете ведь потерять ваше богатство, ну, и жизнь тоже, то есть... существует такая вероятность, правда?

ГОСПОДИН Д. - Правда. Правда то, что потеряв богатство и жизнь, я не потеряю ничего. Это не имеет для меня никакой цены. 

АЛИСА: Не верю! Вы с таким аппетитом кушаете, так вкусно пьете вино и так на меня смотрите - никогда не поверю, что вам не нравится жить.

ГОСПОДИН Д.: У меня нет другого выхода, кроме жизни, госпожа Алиса. Глупо не пользоваться дарами жизни, раз уж ты живешь. Период  разочарований, усталости, потери аппетита к жизни совершенно прошел у меня примерно к девяносто годам. 

АЛИСА: Не знаю, хотела бы я так долго жить...

ГОСПОДИН Д.: Длительность жизни никак не зависит от нашего желания. Это уж мировой закон, и знаете, Алиса, это один из немногих мировых законов, чью мудрость я признаю - без всяких оговорок. Длительность собственной жизни - нет, ее нельзя вручать человеку, нельзя даже намекать ему, какова она. Представьте себе, что вы точно узнаете: жить вам  отмерено - ну, шестьдесят три года.

АЛИСА: Куча времени!

ГОСПОДИН Д. - В шестьдесят лет вы  так не скажете. Вы проведете свою жизнь между беспечностью и безумием. Проклятая дата отравит вам то немногое удовольствие, которое дарует живущему незнание и забвение - о, это лучшие друзья человечества, незнание и забвение!

АЛИСА.: А сколько вам лет?

ГОСПОДИН Д. Больше, чем вы можете вообразить. Человеку совсем не нужно жить столько, сколько я прожил. Но в этом мире всякая идея имеет свои крайности, если вы заметили - раз существует высота и глубина, то существуют высокие горы, пригорки, равнины, ямы, глубокие впадины; так и с длительностью жизни - есть младенцы, живущие краткие мгновения и стало быть, должны существовать люди огромной, небывалой, головокружительно долгой жизни, такие Эвересты среди обыкновенных смертных. Я - Эверест.

АЛИСА: Сколько же вам лет?

ГОСПОДИН Д.: Сотворения мира я не застал. (Алиса смеется). А то б, конечно, сумел отговорить творца от  столь трудной и бессмысленной затеи.

АЛИСА (грустно) - Все-таки бессмысленной... вот и вы, такой мудрый, говорите, как мой друг Янис. Он говорит, что мы живем для развлечения каких-то потусторонних тварей, что они смотрят нашу жизнь, как тетки глядят сериалы по телевизору, а если они на ком-то прикалываются, то играют с этим человеком насмерть, и что все это подло. Он хочет быстро-быстро потратить всю жизненную силу и уничтожить себя, потому что не собирается быть персонажем этого сериала.

ГОСПОДИН Д.: И он решил, что ваша подруга  Моника  поможет ему быстро-быстро потратить жизненную силу? (придвигает Алисе вазу с фруктами и фруктовый ножичек)
АЛИСА: Конечно, она такая ... как ураган. Она все уже попробовала, даже кололась. Она может танцевать часов десять без перерыва!

ГОСПОДИН Д.- Но с нею он и погибнет, а вы могли бы...

АЛИСА: Ай! Я порезалась, о, какой острый ножичек!

ГОСПОДИН Д. Алиса, опять! Как вы неосторожны! Скорее дайте мне руку!

(Господин граф Д. приникает губами к руке Алисы. Потом пристально смотрит ей в глаза)  Сейчас я заговорю вашу кровь. (Шепчет над рукой Алисы). - Вот, видите, все хорошо.

АЛИСА: Да. Хорошо. Я не боюсь крови, но у меня плохая эта... свертываемость. О, на платье попало, как жалко, надо смыть, я сейчас...

ГОСПОДИН Д. - Нет. Не надо. Капля крови на белом платье - это изысканно.

АЛИСА: Можно, я посмотрю картины?

ГОСПОДИН Д. - Не стоит и спрашивать -  весь замок  сегодня ваш. Я покажу вам библиотеку и галерею, мы прогуляемся по моему саду... Если бы вы знали, как давно у меня не было гостей. Значит, когда вы покинете меня, вы направитесь домой, к родителям?

АЛИСА: Немножко щиплет, где порез. А крови нет. Обычно идет так долго, не унять... Много вы умеете, господин Николас. Вот вы не любите говорить, сколько вам лет - я поняла - а я не люблю говорить о своем доме. Какой там дом! Они помешались на деньгах, мои родители, оба. У нас там, в России, были экономические реформы, разрешили свободный бизнес, а они такие люди энергичные, с умом, взялись за дело и совершенно отьехали, знаете. У них так страшно горят глаза, как у игроков, которые сутки провели у рулетки. А они у своей рулетки уже лет десять - и это все, им не отойти.  

ГОСПОДИН Д.: Это естественно, Алиса. Сдерживать частную инициативу - все равно, что строить для реки запруду из песка, вода прорвет ее, и тем яростней, чем выше была запруда. Люди дорвались до свободы, до денег, до настоящей игры в жизнь - пройдет время, все успокоится, река потечет по своему руслу.

АЛИСА: Да, верно, только мне с ними не о чем говорить, и я им неинтересна. «Девочка учится в Англии» - им этого достаточно. «Все для тебя, все тебе ». Да я вообще боюсь их денег - может, это грязные деньги, может, они лес воруют или торгуют проститутками? И кто я, что я? Вернусь в Россию, ничего там не знаю, буду вроде как лишний человек в русских романах... Хорошие у вас пейзажи, в духе барбизонской школы.

ГОСПОДИН Д. Честно говоря, это мои пейзажи. Я увлекался живописью, серьезно учился, потратил  около пятнадцати лет. Потом надоело.

АЛИСА: Ну, зачем! Стали бы знаменитым художником.

ГОСПОДИН Д.: Боже упаси! (смеется) Мне по моим делам известность никак не нужна. Да чем только я не увлекался! Верите ли - целых два года учился танцевать. И уже в солидных летах был, а все освоил: мазурку, гавот, вальс,  матчиш, шейк, да!

АЛИСА (смеется) - А макарену - знаете?

ГОСПОДИН Д. - Макарена - это что-то новое?

АЛИСА: Какое новое, лет пять уже. (напевает) И вот так надо строиться, можно много-много людей, и поехали (напевает «макарену»)
ГОСПОДИН Д. - Ну-ка, ну-ка... ( пробует повторить) - и что? И как дальше?

АЛИСА: Да элементарно все, просто надо весело, вот так (напевает «макарену» и учит графа Д. танцевать).

ГОСПОДИН Д.: (хохочет  и танцует) - Хорошо! Забавно! Еще давайте! Отлично!

АЛИСА: Вы молодец! Уф! После еды не очень-то можно так трястись.

ГОСПОДИН Д. А, пустяки. Наоборот, после еды спать нельзя, а двигаться - очень здорово. Ну, спасибо, милая моя Алиса. Мне было весело. Да, определенно, мне было весело. Вы не понимаете, как это необыкновенно и чудесно - что мне было весело.

АЛИСА: А вы как будто помолодели, господин граф, и глаза ваши стали такими яркими. Да вы теперь красавец, правда!

ГОСПОДИН Д. А теперь я приглашаю вас на свой танец.

Господин Д. и Алиса танцуют экспрессивный, резкий, мрачноватый танец, где Алиса становится игрушкой в неожиданно сильных руках Господина Д.

ГОСПОДИН Д.: Благодарю. Алиса, прошу вас на прогулку по моим владениям. Солнечным днем - на который вы так похожи - подвластная мне природа особенно прекрасна.

Картина третья

Библиотека в замке графа Д. Туда, после прогулки, заходят граф и Алиса.
АЛИСА (озираясь) - Боже ты мой! Нет, господин граф, я больше не могу, я умираю от впечатлений. Пощадите, сил нет.

ГОСПОДИН Д. - А вы располагайтесь тут, в кресле, это самое удобное кресло в мире. Ему больше двухсот лет. Желаете кофе? Я приготовлю вам лично - у меня здесь в уголке все припасено. Я часто сижу в моей библиотеке, варю себе кофе, и так до утра. Я пробовал множество занятий - писал картины, сочинял музыку, собирал драгоценные камни и сам их шлифовал и гранил, вышивал, представляете?, ткал ковры, занимался химией, астрологией, философией -всерьез, помногу лет, - и знаете? Чтение так и осталось самым любимым, самым захватывающим делом. Я на девяти языках читаю.

АЛИСА: С ума сойти!

ГОСПОДИН Д.: Надо было время куда-то девать.

АЛИСА: Так вы же, наверное, все прочли?

ГОСПОДИН Д. Это невозможно! Да и забывается многое, к счастью. Прочтешь, например, всего Шекспира или Достоевского - а через тридцать лет уже смутно вспоминаешь, в чем там было дело. Потом, выходят все новые и новые книги, история прирастает подробностями, а это интересно - читать о том, что видел сам.

АЛИСА : А вы говорили - скучно жить.

ГОСПОДИН Д. Умом - нет, никогда не скучно. Скучает душа, сердце... ум - нет. Поэтому и говорят: богоподобный разум, то есть  ум подобен никогда не скучающему Богу. А сердце - это же штука человеческая. Плакать, влюбляться, тосковать, скучать, делать глупости- все это человеческое. Позвольте угостить вас моим кофе (подносит Алисе чашку) - так вы начали говорить о своей учебе, продолжайте.

АЛИСА: Когда я увидела ваш розовый сад... забыла все на свете... Сад, ступенями уходящий вверх, на скалу, откуда журчат  маленькие водопады... сад тысяч роз, не повторяющих друг друга... такая красота мне даже не снилась

ГОСПОДИН Д.: И притом многие сорта я вывел сам. Да, о многом в творении можно спорить, но роза - слово Бога. Чистое слово. Я люблю смотреть в середину  розы, каждый раз надеюсь, что - теперь пойму... идя благоуханным завитком вглубь - пойму...

АЛИСА: А что тут непонятного? Роза получилась, а что-то не получилось. Не может все получиться. Даже у творца.

ГОСПОДИН Д. Да. Вы правы.

АЛИСА:  Я хорошо учусь, мне интересно. Я только не понимаю - что я буду потом делать, как выучусь, и мне хотелось бы вечно учиться и никогда ничего не делать. Я получила этой весной золотую медаль за шекспировское сочинение. Это каждый год у нас, колледж-то с литературным уклоном - и вот, можно принять участие в шекспировском сочинении, тема свободна. Я написала о трагизме любви у Шекспира. 

ГОСПОДИН Д. - О трагизме любви. Отлично. В чем же трагизм любви, по-вашему?

АЛИСА: Вы не думайте, что я дурочка, я читала, сравнивала... Господин Джон Хокинс, попечитель нашего колледжа, тот, кто послал вам посылку, он сказал, что это очень талантливо - я же получила медаль этой весной... Я написала, что у Шекспира есть несколько пьес о трагической любви, которые названы именами любовников -  «Ромео и Джульетта», «Троил и Крессида», «Антоний и Клеопатра», но это пьесы о взаимной любви, совершенно осуществившейся, там нет трагизма, как я его понимаю.

ГОСПОДИН Д.: А как вы - понимаете трагизм? Я не смеюсь, мне очень важно услышать это от вас.

АЛИСА: Я считаю, трагизм, - это когда тебя не любят и не полюбят, чтобы ты не делал. Тебя не полюбят, потому что ты - вот не мил, не тот, не хорош, и сколько бы ты не вбухал ума, таланта, денег - тебя не полюбят. Не посмотрят этими глазами - влюбленными, такими горящими, страшными, зачарованными, на все готовыми глазами. И этого не переменить, никогда! Если сразу не полюбили - то никогда не полюбят, может, оценят, уступят, согласятся жить, решат, что ты хороший человек - но не полюбят...

ГОСПОДИН Д.:  Так вы считаете неразделенность - трагизмом любви? Только это?

АЛИСА: Конечно. Ужасней этого ничего не бывает, вообще. Шекспир это знал, он мечтал, что есть волшебный сок, любовный напиток, его можно капнуть на глаза или выпить - и нелюбящий полюбит, и не будет этого кошмара - отверженности. Вспомните «Сон в летнюю ночь»...

ГОСПОДИН Д. - Вы боитесь - нелюбви?

АЛИСА: Да. Ничего, кроме этого, не боюсь. 

ГОСПОДИН Д: А вы знаете, любовные напитки - существуют. 

АЛИСА: Точно? Вы пробовали?

ГОСПОДИН Д.: Сам пробовал, других поил, умею варить, действует безотказно - только недолго. Три дня, не больше.

АЛИСА : Не стала бы пользоваться такой любовью - от химии, на три дня. Вы знаете сами, что это мираж, это не то.

ГОСПОДИН Д. - Умом-то знаю, конечно. Но - если влюблен... Значит, вы, такая прекрасная, молодая - боитесь нелюбви. Мне это странно.

АЛИСА: У меня может не хватить сил. Я еще так мало привязана к жизни, никаких нет  - корешков, одни вершки, можно дунуть - и я улечу... Я так хорошо знаю, когда отвергают, обижают, не любят, прогоняют, что может не хватить сил выдержать, если это сделает  любимый человек... 

ГОСПОДИН Д. : Бедная моя Алиса...  в твоей душе живет осколок вечной и мудрой тоски, которая сильней румяной матушки-природы.... и ты душой своей знаешь правду и боишься ее. Алиса, ведь все так и будет. Ты не веришь ни сытости, ни здоровью, ты пишешь шекспировские сочинения и совершенно не знаешь людей. Ты полюбишь злого, циничного неудачника много старше тебя и будешь выносить его скверные капризы, пока не наступит день гнева и жизнь покажется тебе дешевой шуткой, не стоящей труда... Где это случится - в России, в Англии, куда занесет тебя судьба, чтобы доконать? Алиса, мир опасен для тебя. Он опасен, потому что ты - бесстрашна и боишься того единственного ужаса, который и припасен на твою долю. 

АЛИСА: Что же мне делать?

ГОСПОДИН Д. - Останься  со мной. Останься здесь.

АЛИСА (испуганно) - Вы всерьез говорите?

ГОСПОДИН Д.: Я просто предлагаю вам убежище на любую погоду. Когда ваш будущий любимый идиот разобьет ваше сердце, возвращайтесь ко мне. Я всегда готов принять вас, Алиса. Я понимаю, что сейчас это невозможно - жизнь тянет вас, но будут другие минуты. Я буду ждать.

АЛИСА: Спасибо, господин граф, я буду помнить, что есть замок в горах, где меня всегда ждут. Романтично. Боюсь, правда, что завтра к вам забредет еще какая-нибудь путешественница, и тоже с тем же результатом...

ГОСПОДИН Д.: (весело) - А ничего, пусть забредает! Всех приму! Мне, честно говоря, жалко девушек - они ведь, как писали старинные поэты, являются розами жизни. Так же дивно хороши и так же быстро вянут. Серьезно, Алиса, девушки не приспособлены к несчастью.  

АЛИСА: Да ну вас, по вашему, мы что - не люди? Можно я посмотрю гравюры там, на стене?

ГОСПОДИН Д.: Как вам угодно. 

АЛИСА: Какие суровые, жесткие лица... (читает надпись) - Влади-слав Дра-кула. О, тот самый?

ГОСПОДИН Д. - Что значит - тот самый? Вампир из бульварной книжки? Нет, это настоящий. Господарь Влад III, прозванный Дракула. Правил этим краем в пятнадцатом веке.

АЛИСА: А что такое - Дракула?

ГОСПОДИН Д: Дракул - значит, дракон. Или дьявол. Два значения. Отец Влада звался Дракул - а сын его Дракула, что значит - сын дракона. (пауза) Или сын дьявола.

АЛИСА: (читает надпись на другом портрете) - Николас Дракула. Что, разве был еще один дракула?

ГОСПОДИН Д: Николас - младший брат Влада   Третьего.

АЛИСА: Господи, сколько же их всего было?

ГОСПОДИН Д: Трое. Трое сыновей Влада Второго - Владислав, Николас и Михаил, самый младший, тому повезло - он умер маленьким. Все получили фамильное прозвище, хотя оправдал его один Владислав. Он был невероятно жесток. Мир, госпожа Алиса, не всегда был таким ручным - да в нем и сейчас попадаются осколки пятнадцатого столетия, уголки, так  сказать, первозданности человека. Человек мужчина - это воин. Не сразу ваша хитрая женственность затопила, изнежила мир. Но теперь, пожалуй, вы победили... я только не понимаю - что вы будете делать со своей победой? Когда вы уничтожите всех воинов - от кого вы будете рожать?

АЛИСА: Хитрая женственность? Это про меня? Вы так шутите, да? Я не поняла. А этот Николас Дракула - похож на вас... Это что - ваши предки, да?

ГОСПОДИН Д. Я - Николас Дракула.   (молчание.  Алиса в ужасе смотрит на графа). Ну, и что ты уставилась на меня, маленькая храбрая девочка? Ты же заверяла меня, будто ничего не боишься, кроме несчастной любви? Я - Николас Дракула. Я родился в 1421 году. Я предал своего брата и правил этой страной сто с лишним лет.  Я видел историю в лицо. Я был в твоей России еще тогда, когда царь Петр собирался строить новую столицу на болоте. Ты думаешь, мне интересны сейчас маленькие испуганные мысли, которые зайчиками бегают в твоей головке? 

АЛИСА (подходит к Господину Д. и гладит его по руке).- У меня и мыслей-то нет никаких. Я... ничего... Вы - Николас Дракула, хорошо... ну, и как вы... вообще, живете… то есть я хотела сказать - в книжке есть какая-то правда, ну, там насчет крови... я уже плохо помню, но вроде им надо кровь пить, этим дракулам?

ГОСПОДИН Д. Нет-нет. Все выдумки. Вам нечего бояться. Народ всегда приписывает жестоким правителям сверхъестественные свойства. Раз проливает кровь - значит, пьет кровь. А я, когда был здешним господарем, и крови-то не проливал. Я не был жесток. (обращается к кому-то невидимому) - Да, мой милый Влад! Я не сажал неверных жен на кол! Я не казнил по десять тысяч людей в день, как ты! Я не поклонялся дракону! И не я вызвал князя тьмы на позорный сговор. ( Алисе) - Дорогая, я говорю с моим братом. Ты не можешь его видеть - а я могу.

АЛИСА: Вон там, в углу? Правда, будто тень какая-то... (крестится) Ой, господи помилуй.

ГОСПОДИН Д. Ты крещеная? В какую веру?

АЛИСА: В нашу,  в православную. По крещению я Елизавета.

ГОСПОДИН Д.: Веруешь, Елизавета?

АЛИСА: Да наверно что верую. Да, верую. «Отче наш, иже еси на небеси, да святится имя твое...»

ГОСПОДИН Д.: Хватит. С него довольно. Замучил он меня сегодня. 

АЛИСА: Зачем он приходит?

ГОСПОДИН Д: Полюбоваться на свое проклятие. Пойдем отсюда на воздух. Легче будет. Пойдем, я тебе все расскажу. Все, что можно рассказать.

Картина четвертая

Спальня в замке графа Д. Входят Алиса и Господин Д.

АЛИСА: Все-таки очень уж огромные комнаты, так непривычно... в таких залах могут ходить только особенные люди - которые думают о себе возвышенные, значительные мысли... я, мол, такой-то и такой-то...

ГОСПОДИН Д.: И ты думай о себе возвышенные мысли.

АЛИСА: У меня  после ваших рассказов гул стоит в голове, я вообще ничего думать не могу...  Пора, значит,  спать. Завтра вы мне опять что-нибудь такое расскажете, что я сойду с ума. Правда, ей-богу - умишко у меня небольшой, так это будет запросто.

ГОСПОДИН Д.: Вы одевайтесь, ложитесь, я отвернусь... Я могу еще немного побыть с тобой? Я тихо. 

АЛИСА (укладываясь) - Жить почти шестьсот лет... видеть все страны... всех пережить... ну, и что же вы думаете, куда оно все... (зевает) идет?

ГОСПОДИН Д. А никуда. Я всегда с умилением читаю ваших историков. Империя распалась потому-то и потому-то. Такие и такие причины. Как будто, если бы не было причин, она бы не распалась. Все заканчивается потому, что должно заканчиваться - и снова начинаться. Никаких не требуется причин, кроме этой. Конец- условие начала. Придумайте и постройте самое прекрасное и справедливое общество - оно все равно закончится. И самое мерзкое и несправедливое - закончится. И гений умрет, и подлец - все равны. Это высшая справедливость. 

АЛИСА: А вот зачем оно всё... кончается, начинается, опять кончается... снова начинается...

ГОСПОДИН Д.: Вы думаете, Богу есть дело до ваших смыслов? Видели, как дети малые лепят куличики из песка? Слепили, полюбовались: хорош! Потом ножкой или ручкой - шлеп! - нет куличика. Новый лепим. Пока не надоест. Так и Господь творит миры. Хорош! Шлеп! И по новой - пока не надоест. Ты спать собралась? Ты слышишь, что я говорю?

АЛИСА: Слышу. Какая нарядная рубашка и легкая-легкая. Красиво.

ГОСПОДИН Д. Алиса, ты ... девушка?

АЛИСА: Да.

ГОСПОДИН Д. До тебя - никто не дотрагивался?

АЛИСА : Знаете, я тогда вам расскажу. Никто из взрослых не знает. Если вы так откровенно говорили со мной, я не знаю, все это правда или нет, это у меня в голове не укладывается, но вы были так доверчивы... я тоже должна. Я нездорова - душевно. Как я понимаю,  у меня сильный невроз. Я боролась, но пока ничего не выходит. Я приехала  на летние каникулы домой, в Россию, из Швейцарской своей школы - мне тогда было почти пятнадцать лет. И захотелось съездить в Москву, это наша столица, а я там и не была. Мы  в Калининграде живем, ну, это бывший Кенигсберг.

ГОСПОДИН Д. Бывал. В Кенигсберге. В Москве тоже - Москва понравилась. Византийский дух,  вспомнилось детство. Я любил греческую церковь. 

АЛИСА: Ну, вы в той Москве были, где сорок сороков церквей, она давно закончилась. Нипочему, по вашим рассуждениям. Нет её - и все. Вот я поехала, четыре года тому назад, одна. К друзьям родителей - а сами родители обещали приехать через несколько дней. Оказалась у друга, маминого  друга, в центре Москвы, в большой квартире. Солидный уже дядька, за сорок ему, обрадовался, по городу водил, в ресторане кормил, потом дома предлагает мне - мадеры выпить, настоящей, первоклассной. А я и не пробовала тогда ничего. Так, рюмочку за рюмочкой, какие-то разговорчики с подходом - есть ли у тебя парень, все такое. Нет - говорю, какие там парни, учусь. Ослабела я, голова закружилась, пошла, прилегла и задремала спьяну.  И очнулась...

ГОСПОДИН Д. Говори просто, спокойно, как будто никого нет, ты одна и рассказываешь сама себе.

АЛИСА: Я на левом боку лежала, а он привалился сзади. Вынул мою грудь и стал тискать, больно, жутко, потом целовать - как будто съесть хотел. У меня засосы не проходили месяц - багровые,  с синим отливом. Я потом смотрела в ужасе, как они бледнеют понемногу... И отпечатки зубов тоже... перевернул меня на спину, вынул вторую грудь и говорит - «она тоже хочет» и впивается прямо в сосок, боль такая резкая - до позвоночника. Мне было стыдно до смерти, я защищалась, но так слабо, как во сне, где никогда не получается дойти до нужного места или найти человека, которого ищешь... когда все - не то, не так... Вот, он тискает меня, шарит уже по всему телу, я  понимаю какими-то остатками ума, что сейчас будет... содрал колготки - я в колготках спьяну заснула, и как дурочка то место рукой закрываю, как будто  это мне поможет, а он отдирает мою руку и все, помню, приговаривает - «какая же ты сладкая.. какая же ты сладкая будешь для кого-то»... и потом я понимаю, что сейчас будет - то, оно будет, чего быть - не должно... И тут звонок в дверь - резко, повелительно. Бог меня спас - прямо на краю! Жена его вдруг заявилась. Я выбежала из этого дома - уже ночь - и всю ночь бегала по улицам - я ненавидела сама себя...

ГОСПОДИН Д: Ты - получила удовольствие?

АЛИСА: Не я, мне этот козел был мерзок, а тело мое - да. Там, в теле что-то отзывалось болью и наслаждением - на это насилие. Я этого хотела. Но я не хотела этого хотеть!

ГОСПОДИН Д.: Что случилось потом?

АЛИСА: То и случилось. Стала психопаткой. Не могу ни с кем - истерика начинается. Та московская ночь перед глазами и моя грудь вся испоганенная этой тварью. И как я рукой там закрывала, а он отдирал... Подруги уж все смеются надо мной. Моника сказала: ну, ты незабудка какая-то. Меня, говорит пять раз уже насиловали, я и внимания не обратила.

ГОСПОДИН Д.: Она врет тебе, они все врут... Девочка моя дорогая ( становится на колени, обнимает ноги АЛИСЫ, целует)... чистая моя, прекрасная, как мне уберечь тебя от этого мира, ясная моя, умница, да как же ты забрела ко мне, каким чудом...

АЛИСА: А! А! (отдирает руки ГОСПОДИНА Д, вскакивает на кровать, кричит) Да! Это опять ты, я тебя узнала, притаился, притворился! Ты думаешь, я не вижу тебя - везде? Твои похотливые глаза, гадкие, масляные - что тебе надо? Я тебя трогаю? Я сижу в библиотеке - ты заходишь и шаришь по моему телу своими пакостными глазами, я иду в магазин - ты тут же паркуешь свою машину и кидаешь кучи продуктов в корзину, для отвода глаз - а сам опять ко мне? Какая хорошая девушка, какая милая девушка, девушка, как вас зовут, девушка, кофе попьем, девушка, вы музыку любите, девушка, а у вас есть парень, девушка, какая вы сладкая... Уйди! Уйди! Сгинь, рассыпься, я лучше умру, лучше в монастырь уйду - а тебе, козлу, я не достанусь! Не достанусь!

ГОСПОДИН Д. (гневно). Я - Николас Непобедимый, граф Дракула из рода Басараба Великого. За шесть веков я никогда, ни разу в жизни  не брал женщин силой. Вы оскорбили меня, как никто и никогда не оскорблял. Прощайте.            (уходит)
Картина пятая

Столовая. Господин Д сидит в одиночестве, пьет густую красную жидкость из высокого бокала и собирает на столе большой паззл.

Входит,  тихо и робко, Алиса.
АЛИСА: Господин Николас, добрый день.

Господин  Д. молчит.

АЛИСА: Я вас искала - целое утро. Вы, пожалуйста, простите меня. Я предупреждала, что я психованная, а вчера было столько впечатлений...

ГОСПОДИН Д.: Садись.

АЛИСА: Конечно, глупо вышло. Как будто я вам нужна. У богатых людей вообще нет проблем насчет этого...

ГОСПОДИН Д: Тебя покормили?

АЛИСА: Да, прямо в постель принесли... Приятно. Господин Николас, мне так стыдно...

ГОСПОДИН Д: Что тебе нужно?

АЛИСА: Я хотела извиниться.

ГОСПОДИН Д. - Какую дурацкую головоломку прислал твой попечитель. Ничего не понимаю. (смешивает кусочки паззла на столе). Интересно, где моя душа?

АЛИСА: Что? 

ГОСПОДИН Д.: Я хотел бы понять, где моя душа.

АЛИСА:  Говорят, где-то тут (показывает на грудь).
ГОСПОДИН Д.: Здесь ее нет. Она бывает там иногда, но ее от меня тошнит, и она ускользает куда-то. Что тебе нужно? За что ты извиняешься? Ты совершенно права. Я, старый похотливый козёл, вечно покушаюсь на девическую невинность. Покушаюсь я и на юношескую невинность -  что было, то было. Из песни слова не выкинешь. Правильно, это я смотрю на тебя изо всего мира гадкими глазами. Что ты пришла, как утонувшая Офелия, прощения просить - за что?

АЛИСА: Вы сказали - я, Николас Непобедимый, я оскорблен, все такое....

ГОСПОДИН Д. Конечно, оскорблен. Ничто так не оскорбляет, как  чистая правда. (показывает на бокал) - знаешь, что это?

АЛИСА (вздыхает) - Ну, и что это?

ГОСПОДИН Д.: Кровь. Теплая, солёная. Для моей жизни необходимая. Только не человеческая - от зверей, от птиц. Каждый день понемногу. Лучше всего свинячья - человек совпадает со свинками в чем-то очень существенном.

АЛИСА: Да, я читала - вроде бы свиные органы приживаются в человеке.

ГОСПОДИН Д.: Все-то она читала. Больше тебя ничего не удивляет?

АЛИСА: Вы знаете, господин Николас, я когда поднялась сюда, на гору, в ваш замок, я почувствовала - будет что-то... я даже чего-то очень хотела, не могу объяснить - чего... Я ждала...

ГОСПОДИН Д.: Твой Джон Хокинс, твой солидный попечитель, что золотые медали выдает - я встретил его в лондонской пивной, в 1901 году - он был одет как юный джентльмен, и пытался меня обокрасть, декадент несчастный. Гордился аморализмом а ля Оскар Уайльд. При этом был девственник. Вообще  уморительный тип. Я рассказал ему о себе и он сам умолял заразить его бессмертием. Хорошее тело, спортивного вида, только ноги кривые - ну, уж тут с мужчин чего спрашивать. Ласковый, но развязный. И не знаешь, чего ждать - то ли он стихи о тебе начнет писать, то ли попробует прирезать в удобную минуту. Видимо, с возрастом интерес к пороку у старины Джона прошел - как и у всех. 

АЛИСА: Не понимаю, что такое - заразить бессмертием? Вы говорили, что вы смертны, только живете долго?

ГОСПОДИН Д. - Знаешь, девочка, при всем том я на свой лад - существо нравственное. Например: не могу  врать дольше суток. У тебя сильный покровитель. Кто он?

АЛИСА: Нету никого.

ГОСПОДИН Д. Есть. Из числа невидимых. Я занимался практической магией всю жизнь и без покровителя ты не продержалась бы и часа. 

АЛИСА: Я не знаю своего покровителя.

ГОСПОДИН Д:  Самое удивительное - я вчера всерьез плакал над тобой. Душа - вернулась. И ушла. Я не хочу плакать над тобой.

АЛИСА: Не надо. Со мной ничего очень уж страшного не было. Я, наверное, странная девочка, но я искренне... вы мне понравились... пьете животную кровь - ну, это такое ваше лекарство, что ж... Вы - другой. Особенный. Никогда так интересно не было, ни с кем. А что,  вы многих сделали - бессмертными?

ГОСПОДИН Д. - Не точное слово, мы можем умереть... При стечении разных обстоятельств... Я сделал бессмертными немногих. Я немногим доверял. И учти - это было по доброй воле. Я не сразу понял, в чем проклятие моего брата - учти и это.

АЛИСА: Ваш брат - он был чудовище, как я поняла вчера, из ваших рассказов?

ГОСПОДИН Д: Всего семь лет разницы - росли вместе - вместе поехали к турецкому двору. Пойми: маленькая  православная страна   - зажата между католической Венгрией и мусульманской Турцией. Шансов на свободу никаких. Вертеться и предавать веру - всю жизнь, больше ничего. Он был воин -  он был настоящий воин. Никакой цены у обыкновенной мирной жизни - он не признавал. Любил драку, любил кровь, любил творить расправу. Сажал на кол сотнями, и садился обедать - труп врага хорошо пахнет. Сейчас такого не может быть. Непонятно. Он был воин! Я ужаснулся его деяниям - ведь он казнил  даже послов! - я предал его венгерскому королю. Двенадцать лет: он в тюрьме - я на троне. Влад принял католичество - обманул короля и явился домой. Сначала жил тихо - а между тем вовсю занимался  черной магией, все хотел князя тьмы вызвать.  Наверное, удалось. Я жду - он собирает войска на турецкую войну, и перед походом пришел ко мне. Говорит: я, может, и умру - но ты никогда - и впился - вот сюда. ( показывает основание шеи) И потом ушел - из жизни навсегда, а из моей жизни - нет. Я долго не понимал, что он сказал. Смерть его была странной - от своих. Без него дух воинственности покинул наши войска. Турки ворвались в столицу, моя жена и сын пяти лет - погибли. Я остался.  Потом я правил - без казней, осторожно, умно, хитростью добился больших привилегий для своего народа... потом потянуло в большой мир  из маленького моего угла, стал догадываться о проклятии брата... Потом начались странствия - и закончились лет пятьдесят тому назад. В Европе было много глухих толков обо мне - кто-то богатый, вечный, с чертом в дружбе... Вот что за человек был мой брат: в тюрьме просил  купить ему мышей, крыс, птиц - и казнил их - сажал на кол - любимая казнь, и головы рубил. Развлекался. Иначе - скучно. Он мало учился, плохо... в церкви скучал тоже, ни одной обедни вынести не мог. Говорил мне: что за бог Христос! Всех мог раздраконить - и пошел на кресте висеть! дурной Бог! Слабый, глупый. Турки ему нравились - жестокостью - потому любил с ними воевать: правильные враги, хорошие. Приходит ко мне иногда, что-то говорит - я не слышу.

АЛИСА: Вы - что хотите? Дальше жить или как?

ГОСПОДИН Д.:  Всё было. Казалось: сыт жизнью по горло - нет, забирало, дальше тащило. Нет ответа, милая моя. Не знаю. Пристрастился я к жизни, знаешь! Сильно - прикипел. Даже розы свои жалею - как они будут без меня. Мои розы! Для воина бессмертие - проклятие, для садовника- милость.

АЛИСА: А вы в Бога-то - верите?

ГОСПОДИН Д.: Что же мне верить, для чего мне верить, когда я - знаю. Я знаю, что он - есть, и ни минуты не сомневался никогда... Иной раз я  завидую атеистам.…  блаженные... выкинули все из головы- счастливцы! Да, знаю: Он - есть. Ну, и что?

АЛИСА: Как - ну, и что?

ГОСПОДИН Д:  У тебя какой бог - добрый старец, с бородкой?  Или кто? Не тот ли, кто твою грудь из лифчика вынимал и говорил « какая же ты сладкая будешь для кого-то» - не он? Кажется, он наибольшее влияние на тебя имел.  Не он - твой Бог? Ты сколько лет забыть его не можешь.

АЛИСА: Нет! Не он! Нет! Тот, кто весной... когда жизнь просыпается... кто трава и цветы... и когда человек милый идет... и когда читаешь что-нибудь прекрасное... и когда служба - все равно, православная или католическая... когда чисто,  красиво, светло в душе - когда Христос воскрес... воскрес!... и музыка гремит, и голоса поют - радость. Я ведь премудрость Божью - не понимаю. Я - а к кому мне было обратиться, господин  Николас? - я просто жила, надеялась... верила - все правильно, все зачем-то нужно... Знаете, ведь этот мамин друг - он был мамин любовник, ему в кайф было еще  и дочь... оприходовать. Я потом поняла. Никому не сказала.

ГОСПОДИН Д: А почему ты, собственно, никому не сказала? Вот - почему? Посягать на несовершеннолетнюю девушку давно запрещено, всеми европейскими законами. Ты могла бы посадить его - и тем предотвратить другие его поползновения. Вряд ли ты была первой и тем более   - единственной его жертвой.  Вот такие гадины, пользуясь свободой мира, и портят нам лучшее на свете - портят нам девушек. Ты цены своей не знаешь, дурочка моя. Ты цены своей не знаешь - и даже не предполагаешь, что она есть, моя красавица.

АЛИСА: Моя цена? Я не думала про это, господин Николас. Что, она есть - моя цена?

ГОСПОДИН Д. -Есть.

АЛИСА: Какая? Сколько я стою?

ГОСПОДИН Д: Сколько ты стоишь? Хочешь узнать? Прямо сейчас? А ты готова?

АЛИСА: Пожалуй, я готова, господин Николас.  Сразу же после обеда - ведь 

сейчас скоро обед? - я готова, господин Николас. 

Картина шестая

Зала в замке Господина  Д.  Другая, новая зала - совсем пустынная. 
Появляется Господин  Д. и Алиса.
ГОСПОДИН Д.:  Мне не нравится, что у тебя неважный аппетит. Плохой сон, плохой аппетит - беда для живого человека. Я все утро колдовал над обедом - а ты ни слова - ну,  понравился тебе обед? А?

АЛИСА: А вот и да и нет, мой господин. А мы где сейчас?

ГОСПОДИН Д: - А мы в парадной зале. А здесь происходили все драмы нашего рода.

АЛИСА (кружась в танце) - Какое мне дело, до вашего рода... какое мне дело до вашего  замка....

ГОСПОДИН Д., (кружась в танце, где АЛИСА  все время препятствует его пассам) - Не решай задачи так просто - ты не знаешь ответа. Не отвергай  того, что не понимаешь - ты и не должна понимать...

АЛИСА: Я тебе - зачем нужна? (останавливает танец). Честно - зачем? Я уеду. Я с тобой - не останусь. Ты скажешь - я тебя могу сделать бессмертной, ну, и что? Я все равно - не останусь. Все равно, что ты скажешь - мне безразлично. Я моего Бога не предам.

ГОСПОДИН Д. -Не предавай. 

АЛИСА: И - я уеду?

ГОСПОДИН Д: Уезжай.

АЛИСА: Завтра утром, друзья приедут за мной.

ГОСПОДИН Д: Отлично.

АЛИСА: Мы расстанемся навсегда.

ГОСПОДИН Д.: Так чего же лучше.

АЛИСА: Я буду  вспоминать тебя.

ГОСПОДИ Д.: Конечно, что же тебе останется делать-то, в твоей убогой жизни.

АЛИСА: Убогой? Почему - обязательно - убогой? 

ГОСПОДИН Д: Потому что другую жизнь - ты отвергла.. Потому, что я предложил тебе - счастье. Которого ты  выдержать не можешь. Ты - такой же урод, как они все, твои современники. Беги к ним. Где он, твой Ян, лучше которого ты и не представляешь человека? Господи, маленькая моя, ты же и не видела в жизни мужчину - и не увидишь - и никогда не заснешь на плече у мужчины - спокойная, счастливая - никогда... где в твоем мире - мужчины - ты видела их - когда-нибудь? Настоящих мужчин - борцов, воинов? 

АЛИСА: (после паузы) - Ты прав, господин Николас. В моем мире мужчин - нет. Только тот, козел, что хотел не меня - любую плоть, что оказалась бы на моём месте... только он... и все, и кто - как он... такие - без числа...  мужчин - нет... правда...  а зачем она мне - твоя  правда? Что, ты - мужчина? Ты - фантом, призрак, кошмар, если верно все то, что ты о себе говоришь. Если верно! 

ГОСПОДИН Д.: Это, послеобеденное время, я, как правило, провожу в саду.  Я приглашаю тебя разделить мой досуг.  Я - не фантом. Я - лучший садовод Европы. Я предлагаю тебе хорошо  провести время. В моих оранжереях. Время - оскорбительно для воинов, но - благословенно для садоводов. Если отвечать на твой вопрос - о цене. Это все об одном и том же. 

АЛИСА: Да? Я не поняла. Вы обещали  - сказать о моей цене. Ничего не сказали.

ГОСПОДИН Д.: А ты не на  что не решилась.

АЛИСА: А на что я  должна была решиться?

ГОСПОДИН Д: Ты - знаешь.

АЛИСА:-  И что взамен?

ГОСПОДИН Д.: Все.

АЛИСА: Простите, но что значит - все?

ГОСПОДИН Д.: Все, чем я владею. Все, что я знаю. Все, что я могу тебе предложить. Я богат - несметно богат. Я вкладывал свои деньги в постоянные неврозы человечества - золото, алмазы, а потом в нефть и газ. Я отправлял мои деньги работать - и они возвращались ко мне. Я богат - если для вас это понятно и  ясно, то я  - богат. Я - то не понимаю, что такое - богатство. По моим понятиям, я - хитрый паразит, и природа  - великая, милая! - пока что не сердится на меня. У меня много странной, мифической силы -  называется: деньги… Если хочешь - отдам.

АЛИСА: Я... должна быть... я - должна ... с вами.... Господи, господин Николас, я даже выговорить это не могу, а вы хотите... чтоб я это сделала...

ГОСПОДИН Д.  Знаешь, противно такое слушать... Что ты там себе думаешь - я покупаю тебя? Ты примерно представляешь, что я мог бы купить - за свои деньги?

АЛИСА: Много, господин Николас.  Я и спрашиваю - я вам - зачем нужна? 

ГОСПОДИН Д:  Я бы перевернул вопрос.  Я - нужен тебе?

АЛИСА: Трудно - отвечать...

ГОСПОДИН Д. Не нужен - так уходи. Я не держу. Подарков дам - на дорогу. Ты - что любишь? Камни, тряпки? Дам – много - не волнуйся... Ты была - хороша. Говорила - просто, от души, не врала. Потом - девушка... Дорого, красиво.

АЛИСА: Знаете, господин Николас, хотя вы жили шесть веков, а я девятнадцать лет, я имею право обидеться.  Я... домой хочу. 

ГОСПОДИН Д.: В свой захолустный Кёнигсберг?

АЛИСА: Ну, пускай - захолустный... Родителей хочу видеть, бабушку... она болеет.

ГОСПОДИН Д.: Против бабушки я уже ничего не в состоянии возразить. Алиса, хочешь увидеть - мою коллекцию  драгоценных камней? 

АЛИСА: Да - с удовольствием...  я ничего не понимаю в драгоценных камнях...

ГОСПОДИН Д: Тебя совсем не волнуют драгоценности?

АЛИСА: Вообще-то, честно говоря - не волнуют.

ГОСПОДИН Д.: Хорошо, ты ничего не понимаешь, тебя не волнует - но ты можешь посмотреть, правда? 

АЛИСА: Я сказала.

ГОСПОДИН Д.: Мило. Ответ в стиле Иисуса Христа. «Я сказала». (достает шкатулку). Здесь только избранное. Смотри - (берет один камень) - это прародитель всей коллекции, рубин.

АЛИСА: Большой...

ГОСПОДИН Д: Большой? Огромный! Я получил его вместе с титулом графа от венгерского короля. Его можно назвать «Благодарность врага» или «Цена предательства» - как угодно. Я люблю смотреть на этот камень - такие зреют сотни, тысячи лет. Камни поглощают время и становятся все лучше, прекрасней, дороже... а люди от времени становятся все хуже и гаже ... Почему это, Алиса, нас никто не научил  правильно обращаться с временем? 

АЛИСА: А кто знает, как с ним правильно обращаться? Я от родителей только и слышала - скорей, быстрей, ешь, одевайся, пошли, давай-давай, мигом, скорей, быстрей... А может, правда, надо лечь без движения - и зреть, превращаться...

ГОСПОДИН Д: Без всяких усилий... пропускать время как воду - мимо себя...

АЛИСА: Вы пробовали?

ГОСПОДИН Д: Не выходит. Не избавиться от мыслей, от воспоминаний. Камень заключает в себе все свое прошлое - человек нет... человек мечется... что-то хочет сохранить, от чего-то избавиться, что-то исправить... это аквамарин.

АЛИСА: Хороший какой.

ГОСПОДИН Д:  Мы подвижны и несовершенны... знаешь, мы ведь ни на что не похожи - и мы похожи сразу на всё. Вот - алмаз...

АЛИСА: Да... ничего не скажешь...

ГОСПОДИН Д: Твердый свет. Не может быть, а вот он - твердый свет. В алмазе видны хитрости этой структуры - как он умудрился ловить свет, окруженный тьмой, а? как? И как он придумал питаться светом? И ждал своего часа - счастливчик, многие собратья его - не дождались.

АЛИСА: Но тогда и люди тоже молодцы, ведь они придумали - как найти камень, как добыть, огранить...

ГОСПОДИН Д: Думаешь, они сами? Не другой ли кто направил их - когда прошло достаточно времени и все мысли его воплотились и созрели?

АЛИСА: Кто направил?

ГОСПОДИН Д (смеется) - Уж наверное тот, кто спрятал. Тот, кто любит тайны и секреты... Это изумруд.

АЛИСА: Какой... гордый.

ГОСПОДИН Д: Да, верно, изумруд на редкость гордый камень.

АЛИСА: А какой - самый добрый?

ГОСПОДИН Д:  Самый добрый - к людям? Наверное, нефрит. Оттого он и самый дешевый - никакого самоуважения, что хочешь делай из него - ванну, пепельницу, чашку - он всему рад. Залегает неглубоко, а то и на поверхности лежит - берите, люди добрые, на здоровье. Вот - гранат, редкий, розовый... а это сапфир.

АЛИСА: О Господи, какой невероятный цвет у вашего сапфира...

ГОСПОДИН Д.: Невероятных цветов - вообще не бывает, что ты... и море, и небо частенько такие - сапфировые...

АЛИСА: Подарите  мне его. Вы сказали - дам на дорогу. Я хочу этот камень.

ГОСПОДИН Д: Именно этот? Точно? 

АЛИСА: Да. 

ГОСПОДИН Д: Бери.
Алиса гладит камень, рассматривает, перекидывает из ладони в ладонь.
ГОСПОДИН Д: Понравилось? Попалась?

АЛИСА: Я его никому не отдам и никогда не продам, честное слово.  

ГОСПОДИН Д: Ты хорошо выбрала. Сапфир - легкий, чистый камень... из-за него не убивают, его редко крадут... Ты выбрала камень - по душе... по своей душе...

АЛИСА: Значит вот она - моя душа?

ГОСПОДИН Д. - Вот она.

АЛИСА: Нет, это слишком красиво... У меня, хоть я и невеличка, душа тоже - подпорчена... я боюсь, злюсь... завидую даже - иногда... а ваша душа - на что похожа?
Господин Д молча показывает « Благодарность врага». 
АЛИСА: А, да... Господи, вы, такой симпатичный... мне все не верится, что вы ... то, что вы рассказали - может, это...

ГОСПОДИН Д: Сказка, фантазия. Одиночество. А в бокале тогда было - просто  вино. Да? Ты хочешь, чтобы так было?

АЛИСА: А вы сами - не хотите, чтобы так было?

ГОСПОДИН Д.: Раньше - хотел. Теперь - нет. Пусть, всё моё! Моя жизнь, моя память! Надо отвечать - отвечу. А ты, девочка, думай как хочешь. Как тебе удобно. Значит, ты завтра уходишь. Конечно, ты все равно бы ушла, завтра или через двадцать лет, рано или поздно, потому что я полюбил тебя. Любимое - не держится в моих руках. Не понимаю, как это - ты уйдешь. Ты хоть выпей со мной на прощание - я все-таки делаю тебе царский подарок... мой сапфир - это  целое состояние...

АЛИСА: Выпью, с удовольствием, только что-нибудь некрепкое. А то я однажды виски хлебнула сдуру - и чуть Богу душу не отдала. Девчонки надо мной смеются...

ГОСПОДИН Д: Особенно - Моника...

АЛИСА: Да, она,  конечно...

ГОСПОДИН Д: Выкинь ты её из головы. Ну, женится на ней твой Янис, она его заставит остаться в Англии, он будет работать круглыми сутками, дуру эту содержать, мечтать о своей маленькой чистенькой стране, потом она его бросит (подает Алисе бокал с вином), он будет писать романы, их никто не напечатает...

АЛИСА - Думаете - Ян женится?

ГОСПОДИН Д: Надеюсь. Хотелось бы вывести из игры твоих друзей, мне абсолютно не нужных. Мне - ты нужна. Итак, за твою душу, цвета чистого сапфира, за нашу встречу и за драгоценный мир, который нам дают на время - поиграть!

АЛИСА: Спасибо (пьет из бокала, господин Д. пьет из своего, внимательно глядя на Алису).- Ой, вкусно... Сладко. Ой, только голова сразу... закружилась.

ГОСПОДИН Д.: Не пьёшь, с молодыми людьми не спишь... что ж ты там делаешь, в своей школе?

АЛИСА: Учусь, читаю... в кино хожу. Пишу немножко.

ГОСПОДИН Д: Романы?

АЛИСА: Нет, так... Дневник. А вы, наверное, тоже пишете - вы же все занятия попробовали на свете, правда? 

ГОСПОДИН Д: Все занятия! Ты бы знала, сколько на свете занятий! Я, знаешь, так  мало жил - и сотой доли не попробовал. Не умею вообще ничего - ни корабль вести, ни стекло дуть, ни  романы писать. Даже юных девиц обольщать не научился. Вот - что с вами делать, если вы дневники ведете и боитесь мужчин?

АЛИСА (смеётся) - Не знаю... не знаю...

ГОСПОДИН Д: Потанцуем, Алиса?

АЛИСА: Ничего не соображаю... хорошо... хорошо...

ГОСПОДИН Д: Иди сюда.
Алиса медленно, неверными шагами подходит к господину Д и они тихо танцуют - кружатся...
ГОСПОДИН Д: Ты прекрасна, моя девочка, моя судьба... что я могу сказать тебе, кроме этих банальностей... я ждал тебя... я ждал тебя и дождался...

АЛИСА: Что ты хочешь?

ГОСПОДИН Д: Один галантный шутник семнадцатого века ответил на подобный вопрос так: о, мадемуазель, я хотел бы умереть в ваших глазах и быть похороненным  в вашей груди...

АЛИСА:  Ладно, умирай... какой ты смешной, хороший…  слушай, а ты кто? Ты красив. Что ты мне подал за вино? Ты хитрый! Ты обманул меня! Я вижу иначе. Как здесь светло! И эти камни. Разве бывает так красиво и так легко... я никуда не уеду...

ГОСПОДИН Д: Я люблю тебя, Алиса.

АЛИСА: Не надо... я верю... и я люблю тебя, не знаю, как тебя зовут?

ГОСПОДИН Д:  Николас.

АЛИСА: Я люблю тебя, Николас... Жарко... нечем дышать...
Господин Д. расстегивает платье Алисы и в танце снимает его. Она в  нижней сорочке.
АЛИСА: Ты разве - старый? Ты молодой. А я - кто? Ничего не помню. Какие-то люди вокруг. Они танцуют, смеются...

ГОСПОДИН Д: Это наши невидимые друзья... это наш вечный бал, Алиса...

АЛИСА: Да, да, да! Я вспомнила! Я жила здесь, я хозяйка этого бала, я... меня любили сотни поклонников, я всё смеялась, я выбирала и выбрала - тебя...

ГОСПОДИН Д: Ты выбрала меня, Алиса.
Господин Д. постепенно раздевает ее.
АЛИСА: Ты лучше всех. Ты смел, умен, ты воин и поэт, ты любишь меня ярче и прекрасней всех...

ГОСПОДИН Д: Только ты. Только ты - в моём сердце. Навсегда. Любимая. Драгоценная. Всё золото мира - к твоим ногам. Люблю. Люблю. Умру за тебя.

АЛИСА: Люблю. Любимый. Драгоценный... ты так далеко... не надо - так далеко... умоляю - ко мне... ближе.... ближе... Бога ради, нельзя так далеко!
 Господин Д. жадно обнимает голую Алису.

КАРТИНА СЕДЬМАЯ
Господин Д. И Алиса в спальне Алисы. Алиса закутана в огромный кусок материи - не то простыню, не то в полотенце. Она  сидит без движения. Николас обнимает ее ноги, гладит их.
ГОСПОДИН Д: Алиса, милая ... Скажи что-нибудь. Я ... не могу больше... ты молчишь... скажи, выругай меня, убей ...

Может,  ты хочешь хоть что-нибудь? Выпить?...  или  позвонить своим друзьям?  Что, боже мой? что ты хочешь... только скажи.... Алиса... только скажи...

АЛИСА: Почему ... столько крови... почему столько крови...

ГОСПОДИН Д: Но это - всегда так бывает, и -  я не виноват. Всегда - кровь, я не знаю почему... так положено.

АЛИСА:  А потом что?  Я  потеряла кровь - зачем? Что произошло?

ГОСПОДИН Д: Ты не помнишь?

АЛИСА: Я помню. 

ГОСПОДИН Д: Всё - помнишь?

АЛИСА: Не знаю - всё я помню или не всё я помню. Ты что - напоил меня, да?

ГОСПОДИН Д.: Ты выпила - один бокал.

АЛИСА: Да. Это и есть - твой любовный напиток? Ты говорил мне. Ты - решился меня получить? Такой ценой? Но вот он уже не действует, твой напиток. Надо снова пить, да? Каждый день? Или ты получил всё, что хотел и я могу идти себе - восвояси? Я могу  уйти, наконец?

ГОСПОДИН Д: Сейчас я не отпущу тебя. Сейчас - ночь. 

АЛИСА: Ну, и что? Чего мне бояться? А?
Алиса скидывает покрывало и начинает одеваться, разыскивая  части своей одежды.
АЛИСА: Ночь! Он меня запугать решил! Кого мне, кроме тебя, бояться? Я теперь - женщина. Я ничего не боюсь. Как это, где это я читала - «кто чего боится, то с тем и случится». Золотые слова. Ну, ладно. Господи, что у тебя  с лицом! Совсем убитый сидишь. Глупости. Та сволочь тогда, в Москве, начала - а ты, наконец, закончил. Когда-нибудь это должно было случиться. Вот и случилось. 

ГОСПОДИН Д. Я - противен тебе?

АЛИСА (пожимает плечами) - Не очень. Вообще - могло быть хуже.

ГОСПОДИН Д: Алиса, я не мог иначе... 

АЛИСА: Я понимаю - в любви и на войне все средства хороши. Этот твой напиток - он хоть не вреден для здоровья? Нет? (пауза, Николас отрицательно качает головой). Что - так любишь?

ГОСПОДИН Д.: Ты сказала.

АЛИСА: Но ты согласен, что поступил подло?

ГОСПОДИН Д: Согласен.

АЛИСА: Больно не было. Говорят - бывает очень больно. В первый раз.

ГОСПОДИН Д: Не было?

АЛИСА: Нет. Давай поговорим  совсем просто и совсем честно. Давай?

ГОСПОДИН Д: Да.

АЛИСА: Ты сумасшедший?

ГОСПОДИН Д: Нет.

АЛИСА: Ты действительно - Николас Дракула?

ГОСПОДИН Д: Да.

АЛИСА: Ты живёшь шестьсот лет?

ГОСПОДИН Д: Несколько меньше, но порядок цифр - верный.

АЛИСА: Ты - вампир?

ГОСПОДИН Д: Я одарён способностью к обновлению организма. Думаю, что этим заразил меня мой брат. Для обновления клеток употребляю в умеренных количествах кровь животных. Я не пью человеческую кровь, хотя несколько раз в жизни я заражал своей способностью к обновлению тела других людей. По обоюдному согласию.

АЛИСА: Где они теперь?

ГОСПОДИН Д: Пятеро умерли. Одиннадцать - живут в миру.

АЛИСА: У тебя было много женщин?

ГОСПОДИН Д: Я любил и женщин, и мужчин. Их было немного.

АЛИСА: Ты можешь умереть?

ГОСПОДИН Д: Да.

АЛИСА: Ты - действительно полюбил меня?

ГОСПОДИН Д: Да.

АЛИСА: Что ты понял за шестьсот лет - главного о человеке?

ГОСПОДИН Д: Любой человек участвует в осуществлении грандиозного плана, суть которого он не знает.

АЛИСА: И ты?

ГОСПОДИН Д. И я - не знаю.

АЛИСА: Ты видел - великих людей?

ГОСПОДИН Д: Видел. Их участие в плане было  значительней, чем у обыкновенных людей, но суть плана не знали и они. План оперирует другим временем и числом - это не помещается в отдельном сознании.

АЛИСА: Что ты хочешь?

ГОСПОДИН Д: Ты закончила свои вопросы?

АЛИСА: Да.

ГОСПОДИН Д: Я могу задать свои?

АЛИСА: Пожалуйста. Спрашивай. 

ГОСПОДИН Д: Ты ясно помнишь - что было между нами?

АЛИСА: Ясно, ясно.

ГОСПОДИН Д: Тебе это - отвратительно?

АЛИСА: Нет.

ГОСПОДИН Д: Ты - могла бы полюбить меня?

АЛИСА: Нет.

ГОСПОДИН Д: Ты - могла бы - остаться со мной?

АЛИСА: Нет.

ГОСПОДИН Д: Что ты хочешь?

АЛИСА: Прожить свою собственную жизнь - а не твою.

ГОСПОДИН Д: Ты ненавидишь меня?

АЛИСА: Нет.

ГОСПОДИН Д: Ты - уйдешь завтра утром?

АЛИСА: Да.

ГОСПОДИН Д: Ты уверена, что ты должна уйти?

АЛИСА: Я так хочу. Только не предлагай мне выпить на дорожку - уже выпила один раз, спасибо. 

ГОСПОДИН Д: Какая тоска. Если бы ты знала, какая сейчас поднимается в душе тоска. Ведь её ничем будет не заглушить, ведь мне некуда её деть - совсем некуда. Люди наивно хотят продлить свою жизнь - если бы они знали, какая это тоска...

АЛИСА: Вы что - не можете умереть?

ГОСПОДИН Д: Могу.

АЛИСА: Тогда - какие проблемы?

ГОСПОДИН Д: Ты хочешь, чтобы я умер?

АЛИСА: Я? Вы меня не грузите. Мне-то что. Хотите - мрите, хотите- живите.

ГОСПОДИН Д.: Тебе - всё равно? 

АЛИСА: Я тут - причём? Ваша жизнь - не моя. 

ГОСПОДИН Д: Ответь: тебе - всё равно, живу я или нет?

АЛИСА: Да всем всё равно, живёте вы или нет. В кайф вам жить - живите, не в кайф - помирайте. Я пришла случайно, в гости, на два дня, вы меня напоили каким-то зельем, трахнули, извините за выражение - мне, знаете, вообще-то  для психики лучше, чтоб вас не было. Отлично :рассталась с девственностью малой кровью. ( смеётся) Не такой уж малой, но всё равно. Так говорится. Рассталась, да. Кто, что - тайна, туман, неизвестность. Я же от вас не могу быть беременна, правда? Вы говорили. Ну, и прекрасно. Хорошее начало женской жизни, здоровое...

ГОСПОДИН Д: Алиса, что ты...

АЛИСА (кричит) -  Что? Что? Не нравится? А мне что - как жить прикажешь? Я хотела - по любви...

ГОСПОДИН Д: Я люблю тебя. Этого мало, я знаю. Но, девочка моя, расстаться с девственностью по твоей любви - у тебя не было  никаких шансов.

АЛИСА: Почему?

ГОСПОДИН Д: Ты никогда не полюбишь человека, который мог бы полюбить тебя. Ты - обречена на это.

АЛИСА: Почему?

ГОСПОДИН Д: Так растят кристаллы души. Так, терпеливо и жестоко, наши невидимые друзья растят кристаллы души - твоя душа обещает многое, и, значит, ей никогда не дадут того, чего она хочет. Думает, что хочет. Я знаю, как тебя будут резать, мучить и закаливать, когда ты уйдешь от меня. Как ты будешь плавиться в страстях, а потом остывать в голоде и чистоте. Как всё заветное и любимое отберут, разобьют, умертвят - если ты станешь настаивать, то и умертвят - и как десятилетиями, в трудах и страданиях, вырастет кристалл твоей души, драгоценный сапфир... ты даже научишься невероятному - ты сможешь полюбить людей...

АЛИСА:  Я смогу полюбить людей... наверное, это правда. Вот видишь, ты сам знаешь, что  я уйду от тебя.

ГОСПОДИН Д: Я знал это, когда ты только появилась и воскликнула: здравствуйте, господин граф! Я уже тогда это знал. Но теперь, наконец, я знаю - всё. Какая красивая композиция. Какая забота обо мне. Какой дивный кристалл растили мои невидимые друзья. Подарить мне ночь с лучшей девушкой на свете - какое дивное прощание. Значит, не так уж плоха была и вся моя жизнь... только не сердись на меня, моя лучшая последняя девочка. Я напоил тебя зельем - ну и что? Те, кто поджидают тебя там, в мире куда ты так стремишься уйти, не потрудились бы даже на зелье -  а подсунули бы тебе банальный наркотик или спиртное... они задешево взяли бы то, что я взял так дорого... что же, Алиса, любовь моя, ложись-ка спать... я уложу тебя... такая сердитая, такая злая... такая чудесная моя девочка... ложись... я расскажу тебе сказку, последнюю сказку на свете...

АЛИСА: (укладываясь) - Расскажи... Мне - никто не рассказывал... давно...

ГОСПОДИН Д: Ну, вот и всё... тебе тепло, хорошо?

АЛИСА: Очень...

ГОСПОДИН Д.: В одном царстве, в одном государстве, жил-был мальчик. Его папа и его мама были знатные, богатые люди, и мальчик жил хорошо, ел сытно, учился, имел много игрушек и знал, что, когда он вырастет, поедет учиться, а потом будет править красивой, хоть и небольшой страной, где все его любят... мальчик верил в доброго бога, знал, что  люди умирают, но после смерти никуда не пропадают, а идут прямо к богу.... а бог - судит, кто что сделал, кто как жил, и каждому потом определяет, где ему дальше жить и что дальше делать.... потому, что ничто ни когда не заканчивается, а только продолжается, продолжается, продолжается....

КАРТИНА ВОСЬМАЯ

Библиотека. Там мы застаем Господина  Д. Он сидит со своими бумагами.
ГОСПОДИН Д. - (Смеется тихо).- Теперь я тебя не гоню... Сиди уж, если пришел. Что, нигде нет места - ни на каком свете, а, Влад? Ты знаешь, мне Михалик приснился, помнишь, брат наш маленький? Такое  дивное дитя. Звал к себе. Заступится он за меня - там, перед престолом, или нет? Я его любил. Хорошо, что у меня не было детей, кроме той погибшей крошки. Как бы я их хоронил - своих детей - не понимаю. Или - сделал бы их такими же, как я? Воображаю: дикая семейка - целая свора дракул... Да, хватит, хватит... пора и честь знать. (пауза). Жаль, что не я  написал «Фауста», а этот деревянный немец Гете. Был я у него, имел - аудиенцию и напрасно искал в этом истукане черты гения... Столько способностей - и ни одного настоящего дара у меня нет. Настоящего, который властно тащит по жизни, который - господин человека... Я всегда был свободен. Свободен! Знаешь, я думаю - может, меня просто забыли? Я пропустил свою очередь и перестал числиться в списках. Время обходит меня стороной, как прокаженного... Пора поступить разумно и твердо. По - мужски. Это значит - надо подставить женщину... Сделаем последнюю героическую пакость в жизни, а, братишка?
Входит Алиса.
АЛИСА: Николас, это я.

ГОСПОДИН Д: Привет.

АЛИСА: Слушай, всё утро звонила - не берёт. Не знаю, где они - Моника и Янис. Договорились, что сегодня  утром будут...  и знаешь, паспорт не могу найти - ты не видел мой паспорт? Не брал? А?

ГОСПОДИН Д: Брал. 

АЛИСА: Брал - так отдай. Зачем брал? Проверить?

ГОСПОДИН Д.: Нет, Алиса, проверять мне нечего - а взял я твой паспорт для составления завещания, которое составил еще вчера, подписал, заверил, для чего слетал в город - и с удовольствием вручаю свое завещание тебе.

АЛИСА: (принимая  завещание) - Благодарю вас. (читает) - Я... тогда-то... такой-то... что? Что? (читает) что? Ничего не понимаю! Как это?

ГОСПОДИН Д: Трудно что-нибудь не понять. Коллекцию живописи и драгоценностей оставляю своей стране - пусть подавится - часть своего состояния, а именно: четверть в равных долях тому, кто предъявит знак, понятный моей наследнице, предполагается одиннадцать частей - всё остальное завещаю Алисе Зайцевой...

АЛИСА: Зачем? Почему - мне?

ГОСПОДИН Д.: Ты - ещё спрашиваешь? Я и говорил - цены своей ты не знаешь...

АЛИСА: Нет. Николас - нет. Я не принимаю. Сапфир только твой возьму - и уйду.
ГОСПОДИН Д: Это - нечестно. Согласись - ты пришла в мою жизнь, а не я - в твою. Ты забралась на гору - я  ведь сидел неподвижно. Ты пришла и ты взяла мою жизнь.

АЛИСА: Я?!

ГОСПОДИН Д.: Ты. Я оформил на бумаге, для мира, то, что принадлежит тебе - ты обязана взять.

АЛИСА: Ну, ладно. Это, в конце концов, после твоей смерти - а ты, слава Богу, скорее всего умрёшь после меня. Хорошо, пускай.

ГОСПОДИН Д.: Согласна?

АЛИСА: Согласна.

ГОСПОДИН Д: Подпиши.
Алиса подписывает завещание.
ГОЛСПОДИН Д.: Можно было и без твоей подписи, но так - лучше.

АЛИСА: Ах, ты, Боже мой. Пожалуйста. Мне-то что. 

ГОСПОДИН Д: Ничего. Только часа через два завещание вступит в силу.

АЛИСА: Вступит в силу. Это - как?

ГОСПОДИН Д: Как написано. В случае моей смерти...

АЛИСА: Откуда он возьмётся - случай твоей смерти?

ГОСПОДИН Д: От тебя.

АЛИСА: Николас... ладно. Я собираюсь уйти сегодня, но ведь не насовсем. Я вернусь. Я могу бывать у тебя... ты был добр ко мне и я... я не сержусь. Будем как друзья, как родные... ты ... ты ... не виноват... ты от одиночества и тоски так поступил, а мне ... что мне жалеть? Я тебя прощаю. Вообще, всё - такая ерунда.... может, это и к лучшему, правда...

ГОСПОДИН Д: Ерунда?

АЛИСА: Ну, да. Мне девочки рассказывали - в первый раз у всех такой облом... черт знает что...

ГОСПОДИН Д: Алиса! Очнись!  Я перенесу то, что ты меня не любишь - но опошлить и уничтожить тебя я не разрешу даже тебе самой. Ты была - моей.

АЛИСА: Обманом!

ГОСПОДИН Д.: Только лишь - обманом? Поклянись!

АЛИСА (после паузы) - Я сама - не знаю, Николас... 

ГОСПОДИН Д: Я сидел всю ночь и думал... как мне удержать тебя. Чем мне - удержать тебя...

АЛИСА: Смешно - удер-жать... Слово смешное...

ГОСПОДИН Д: Я... должен тебе сказать - я заразил тебя сразу, когда ты укололась в оранжерее. И потом, в столовой, когда ты порезалась фруктовым ножичком... Ты такая же теперь, как я и все... мои жертвы.

АЛИСА: Гадина! Гадина! (набрасывается на господина Д. , несколько раз бьет, потом плачет). Я не хочу, не хочу, я не хочу твоей жизни! Я убью себя!

ГОСПОДИН Д.:  Сначала я, потом - ты. Хорошо?

АЛИСА: Что - хорошо?

ГОСПОДИН Д.: Освободи меня. Уничтожь. Отомсти за унижение и обман. Это будет только справедливо. А потом - как хочешь. Хочешь - уходи вместе со мной. Хочешь - оставайся в замке, живой, здоровой,  богатейшей женщиной и живи в свое удовольствие. Ты свободна теперь, у тебя есть выбор. Правда, здорово?

АЛИСА: Ты еще смеешь смеяться надо мной?

ГОСПОДИН Д: Да, мне удивительно весело. Давно мне не было так весело. Знаешь, я не был жесток, не любил власть, не имел настоящих больших талантов, но я любил жизнь - и потому хорошо пожил. Устал маленько. Несколько лет я ворожил, звал смерть - вот  ты и пришла. Никогда не думал, что моя смерть будет такой прекрасной.

АЛИСА. Сам. Сам себя освобождай. Не трогай меня больше.

ГОСПОДИН Д: Нет. Этого я как раз и не могу.

АЛИСА:  Сам не можешь себя убить?

ГОСПОДИН Д: (разводит руками) - Увы, моя птичка!

АЛИСА: А я - тоже не могу - сама себя?

ГОСПОДИН Д: Ты - пожалуйста. Сколько угодно.

АЛИСА:  Тогда ещё ничего. Поживу вампиршей, а когда надоест... Но - почему я могу покончить с собой, а ты нет? В чем разница?

ГОСПОДИН Д: Поживи с мое - тогда поймешь.

АЛИСА: Как ты меня всё - втягиваешь, заманиваешь, топишь... Как я хочу вырваться от тебя... и вязну, вязну, пропадаю... Господи, помоги мне. Господи, милостивый, помоги мне.

ГОСПОДИН Д: Вот твой добрый Бог и шепчет: сделай это. Сделай это доброе-доброе дело. Помоги бедному, несчастному старичку - ему пора на покой. Старичок  такой умный, такой хитрый, он так всё отлично придумал - тебе не будет никаких беспокойств. 

АЛИСА: Николас, я не хочу тебя убивать.

ГОСПОДИН Д: Тогда - оставайся.

АЛИСА:  Почему обязательно или  одно - или другое? Нет чего-нибудь третьего?

ГОСПОДИН Д: Нет, моя любимая, нету ничего третьего.

АЛИСА: Да возьму сейчас и уйду - просто возьму и уйду.

ГОСПОДИН Д: Ты уже третий день уходишь. 

АЛИСА: Заманил бы себе какую-нибудь бедную, простую девушку, она бы счастлива была тут с тобой сидеть, миллиарды твои считать, розы поливать... что ты пристал ко мне?

ГОСПОДИН Д: Воспитывают вас в Швейцариях, воспитывают - а как были вы кухаркины дети, так и останетесь. «Чё пристал, отлезь, козёл!» Я бы из тебя такое сделал чудо… ты могла бы стать благородной женщиной.

АЛИСА: Я - кухаркина дочь?

ГОСПОДИН Д: А ты думаешь - принцесса? Ни ходить, ни говорить не умеешь, не знаешь, как себя вести, ничего не знаешь толком. Вас таких дурочек и дурачков в джинсах миллионы по свету шляются ...

АЛИСА: Прощай. (собирается уходить)
ГОСПОДИН Д.: Алиса! Подожди!

АЛИСА: Что вам угодно, господин граф?

ГОСПОДИН Д: Дай хоть поцеловать тебя на прощание.

АЛИСА: Ладно, целуй...

Господин Д. обнимает и долго целует Алису.

АЛИСА: Ты нарочно - ругался? Чтобы я рассердилась и ушла?

ГОСПОДИН Д.: -Да...

АЛИСА: Что - так любишь?

ГОСПОДИН Д: Да.

АЛИСА:  А что - много надо кровищи-то пить? Каждый день?

ГОСПОДИН Д: Нет, когда потянет...

АЛИСА: Николас, не могу я остаться и уйти не могу. Страшно, душно мне как-то и больно... и сладко, и противно... столько чувств сразу ...и сил нет...

ГОСПОДИН Д: Пойдем сейчас в оранжерею. Я там всё приготовил. Пойдем, Алиса. Пора. Время вышло.

КАРТИНА ДЕВЯТАЯ
Оранжерея. На кресле лежит красный плащ и красные перчатки. Входят господин Д. и Алиса.
ГОСПОДИН Д.  Вот мы и пришли с тобой - помнишь, как мы здесь встретились?

АЛИСА: Как будто сто лет назад...

ГОСПОДИН Д: Банальная фраза - но справедливая. Может, все банальности верны, на самом-то деле? Век живи, век учись - дураком помрешь. Выше лба уши не растут. Каким в колыбельку, таким и в могилку.

АЛИСА:  Где родился, там и пригодился.

ГОСПОДИН Д: На чужой каравай рот не разевай.

АЛИСА: Баба с возу - кобыле легче.

ГОСПОДИН Д: Не так живи, как хочется, а как Бог велит.

АЛИСА: По одежке протягивай ножки!

ГОСПОДИН Д: Цыплят по осени считают!

АЛИСА: С милым рай и в шалаше!

ГОСПОДИН Д: Ни богу свечка, ни черту кочерга. Это обо мне?

АЛИСА: Ну, ты вполне себе - кочерга. Солидная такая кочерга!

ГОСПОДИН Д: А ты - свечка?

АЛИСА: Я-то? Я - печка, я речка, я сердечко... Да, вот отсюда я и вылезла - а там укололась, об твои незабудки.

ГОСПОДИН Д. - Какие ж это незабудки, глупая девочка. Это я так пошутил.

АЛИСА: Не смешно!

ГОСПОДИН Д: Надень это (подает Алисе плащ и перчатки). Надень. Так нужно.

АЛИСА: - Мне идет?

ГОСПОДИН Д: Тебе - всё идет, кроме твоих мерзких джинсов. Что за одежда для женщины! Пакость.

АЛИСА: Ты старомоден. Хорошая одежда, удобная, прочная... и в дорогу особенно. И потом - все носят.

ГОСПОДИН Д: А ты не носи.

АЛИСА: Это приказ?

ГОСПОДИН Д: Мольба. Заклинание! Всё-таки - вечная разлука... не совсем, конечно, вечная... когда-нибудь мы встретимся. Не скоро. Ты будешь молиться за меня?

АЛИСА: Каждый день, Николас. Каждый день. Господи, я уже так привязалась к тебе... Но - нет, не останусь, никак, Николас, не могу...

ГОСПОДИН Д: Не надо твердить одно и тоже. Я уже давно понял. Я еще ребенком был смышленый. Собери слёзы в кувшинчик... Ты когда-нибудь собирала слёзы в кувшинчик? (смеется) Собирала?

АЛИСА: Нет, зачем?

ГОСПОДИН Д: А ты попробуй.

АЛИСА: Ладно, я попробую.

ГОСПОДИН Д. - Вот, Алиса, кладу я на столик свое последнее письмо. А это - список моих помощников, они введут тебя в курс дела, им я послал письма еще утром. Всё четко и солидно. А теперь - потанцуем в последний раз?

АЛИСА: Николас, ты что-то задумал? Какие помощники, что такое опять?

ГОСПОДИН Д.: Потанцуем, Алиса!

Господин  Д. и Алиса танцуют последний танец.

ГОСПОДИН Д.(вынимает небольшой изящный пистолет) Возьми.

АЛИСА: Ну, взяла.

ГОСПОДИН Д.: Он не настоящий. Игрушка.

АЛИСА: Пу!

ГОСПОДИН Д: Сюда пальчик надо.

АЛИСА: Старый человек и всё балуется. Шутник ненормальный. Да тебе еще шестьсот лет жить - и все будет мало. Пу!

Господин Д. быстро прижимает к груди пистолет и  Алисиным пальцем нажимает курок. Выстрел. Господин Д. падает.

АЛИСА: Игрушечный, а стреляет как настоящий... (смотрит на господина Д., понимает, цепенеет)

ГОСПОДИН Д: Спасибо. Живи... Розы... Не погуби... (проводит  рукой по груди) - Моя... кровь... как смешно... это - моя кровь... мы теперь связаны, девочка... навсегда... прости, прости...  Как хорошо! (умирает).
АЛИСА: Николас! Николас! (пауза) Обманул!

(Алиса мечется по оранжерее) - Куда... не понимаю... что теперь... (подбегает к графу  Д.) - Вернись! Вернись! Я останусь! Я останусь! (целует его, мертвого) - я буду всегда... я с тобой... Всё. Всё. Это всё. (смотрит на запачканные перчатки) - это он нарочно, чтоб не было отпечатков. Заранее - придумал, черт... (читает письмо)... Я, граф Николас, прозванный Дракула, в здравом уме и трезвой памяти, по доброй воле, сам, прекращаю свою долгую, прекрасную и бесполезную жизнь...  Да, он сам, я не виновата. Я не виновата! Господи, что ты наделал! Я бы вернулась когда-нибудь... я понемножку тебя почти полюбила. А? Ты больше что - ничего мне не скажешь? Я опять одна? Алиса, что ты натворила. Я не виновата! Кто-то играл мной. Меня привели... Я же теперь... я.... это - мой замок? Завещание! Всё придумал! Всё сделал! Наигрался, господин граф...

(звонок мобильного телефона). 
Алиса не сразу понимает, что это.

АЛИСА: А! Телефон! Алло. Да, Моника, да. Вы внизу? А я наверху. Спускаться? Нет. Не получится. Я остаюсь ещё... на время. Граф? Да, так  вышло. Вроде того, подружка, вроде того. Ян в порядке? Привет ему. Нет, я сама доберусь. Вы там давайте - без меня. Конечно, о,кей. Такой, знаешь, окей - большой и красивый. Целую. Звони.

(снимает перчатки)  - Я похороню тебя, Николас. Здесь. В моём замке. А это что? это кровь... твоя кровь, Николас... (бессознательно поднесла перчатку к губам и лизнула)...

Ничего не поделаешь. Придется жить.

КОНЕЦ

